
eBike Systems BOSCH

EU Declaration of Conformity

1. Apparatus model / product

Part number: EB1310000E

2. Name and address of the manufacturer

Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
GERMANY

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the
manufacturer

4. Oblect of the declaration

Trade name: LED Remote
Equipment category: Pedelec / eBike control unit mcl. remote control (BRC3600)

5. The oblect of the declaration described above is in conformity with the relevant
Union harmonisation legislation

Directive 2014/53/EU OJ L 153, 22.05.2014 p. 62 Radio Equipment Directive
Directive 2011/65/EU OJ L 174, 01 .07.2011 p. 88 RoHS

6. References to the relevant harmonised standards and other technical
specifications

RED HEALTH
- EN 50663:2017
- IEC 62479:2010

RED - SAFETY
- IEC 62368-1 :2018

RED - RADIO
- ETSI EN 300 328 v2.2.2'(2019-07)

EMC:
- ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11)
- ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)

7. Notified body (name, number)

None

8. Signed for and on behalf of

Bosch eBike Systems lt?ob
Reutlingen, 2021-05-27

Sd,

Claus Fleischer (EB/P) Martin Hoi ann (EB-CD/GP)
President Senior Vice President

Robert Bosch GmbH
Gerhard- Kindler-Straße 3
72770 Reutlingen

Tel +49 7121 35-31108
www.bosch.com
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ik0 s

Registered Office: Stuttgart, Registration Court: Amtsgericht Stuttgart, HRB 14000;
Chairman of the Supervisory Board: Franz Fehrenbach; Managing Directors: Dr. Volkmar Denner,
Prof. Dr. Stefan Asenkerschbaumer, Filiz Albrecht, Dr. Michael BoDe, Dr. Christian Fischer,
Dr. Stefan Hartung, Dr. Markus Heyn, Harald Kröger, Rolf Najork, Uwe Raschke
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Annex (on I deifri eel ptl ti nil da IsvIfIj .11 p11 caiski hu I rel balsl I hrl.tlivl It]

0. (en) EU Declaration of Conformity I Edel EU-Konfomiitetsemierung I (frl Ddclaralion UE do confo,mitit I (es) Declaracion UE do confom,idad I (pt) Declaraçäo UE do
conformidado 1(E) Dichiareziono di con!o,mitd UE I (nt) EU con!onnitoitsverkiaiing I (del EU-overensstemmel esor*lmnng I tsr) EU-(0r50kr8n 0 Overensstammeiso (It)
EU-iiaalimustenmukaisuusvakuutus I (eQ A,Awo,t ouppopowo,ç EEl (p1) DeklaracJa zgodnoici UE I (Cs) EU PROHLAEN1O SHODE I (ski EU vyhiasonio 0 zhodo I (hu)
EU-meg!ololösÖgi nyilatkozat I (to) Declarapa UE do conformitate I (bg) EC itex.napauua 38 cuomeemcmeuo Its!) lzjava EU 0 s*ladnosti i pit) EUizjava 0 sukladnosti I (ei)
EU vaslavusdektaratsioonl (1.4 ES albilstibas doklaräc(a lilt) ES alitliNes dekiaracija age 0

1. (en) Apparatus model!producn (dc) cleratotyplProdukt I (fr) Moddle dappareit'produii I (es) Molielo do aparalo/Producto I (p0) Modelo do aparolho/pruduto I (It)
Mod0110 di apparecchio/Prodotto I (nhlApparaatmodetiProduct I (daJApparatmodouProdukt I (sv)Apparatmodelllpruduct I (It) LaitemaWTuote I (el)MovTtAs
quaccua]ç/npoIov 1(p') Model aparatury/Product I (Cs) Model pfistroje/.4robek I (oh) Typ pdsfrojalu'jrobku I Ibu) Keszaldkmodeil'Tenndk I (to) Modolul do aparatlPrsdusui
(bgJ Muöen na ycmpolicmeofnpoayxm I (SI) Modol aparata/Proizvsd I (hr) Model uredaja/Proizvods I (at) Aparatuurimudol/TOodo I (Iv)Apar8ta msdoiisiProduktsl (it)
Aparato modelis/Gamlnys

2. (en) Name and address of the manufacturer or his authorised representative I (dc) Name und Anschrift des Herstellers oder uoines Bevollmächtigten I (fi) Nom ot
adresse du fabricant ou do son mandataire I (es) Nombie y direccilin del fabricanto o do surepiesentauto autorizado I (pt)Nome 0 endereco do fabricanto vu do respe(ivs
mandatdrio I (it) Nome 0 indirizzo del fabbricanto Ode! suo rappresentante autonzzato I (nl) Beam en adres van do fabrikant of sun gomachtigde I (da) Navn og adresse pa
fabrikanten oiler dennes bemyndigede repiwseniant I(sv) Namn pa och adress till Nlve,karen oiler dennes represontent I (0) ValmistaJan taihanen valtuutetun edust8Jan58
nimija osoilel (ei) Ovopa cai &ti8uvo, iou icacaoxvuaor4 ] iou 0tl0u010501ftp000u avilnpoasinrou 0U I (p1) Neowa I adres soducenta lub logo upowasnlonego
przedstawiciela I (Cs) Jmdns a adrese v)irobce nebojeho zplnomocnäritho zastupce (skI Meno a edresa vjmbcu alebo jeho splnomocnesitho zastspcu I (hu) A gyarld
vagy megheteimazoit klipviseldJenek note du clme I (to) Denumiree gi edresa prodscätoruiui seua reprezentanlulul säu autorizat I pig) Hauuenoeauue u elpec ca
npousesdumene UhU Ha 11020688 ynbflnoMoslen npeitc,naaumen I (SI) Ime in nastovproizvejalca all nJegovega posbledlienega zaslopnika I (hr) 1mai edresa pmizvoilalia iii
njegotog ovlaittenog zaslupnika I (at) Toolja vlutema volitetud Osindaja nimiJa aadress (lvi itallotOje vai vifla pulnvarsta pärstsvja terds, uzvsrds feb nosaukums un
adrese I fit) Gamintojo arba Jo jgaiiotojo atstovo pavadinimas ir adresas

3. (en) This declaration of confonnity Is Issued under the sole responsibility of the manufacturer I (dc) Die alleinige Verantwortung (Or die Ausstellung dieser
Kon(ormitatsel*Järung trägt der Hersteller I (f,) La presonte declaration do confonnitit es! Ctablie sousla seule responsabilite du fab,icent I (as) La presente deciaracilin do
confsrmided so explde baja Ia exclusive responsabulkied dot fabrlcante I (pt)A presente decleraçäo do confo,midade it emitida sob a exclusive responsebilidade do
fabricanto I (it) La presente dichiareziono di conformita it rilasclats sotto Ia responsabilila esclusiva del febbricante I (nl) Doze confsrmlteitsverklaring wordt versti-ekl Onder
volledigo verantwoordeliikheid van do fabrikant I (da) Denne ovorensstemmelseserklwring udstedes pa fab,ikantens ansvar 1(5v) Donna flrsäkran om lverensslammeise
utfardas pa Nlverkarens eget ensvar lilt) Tamä vaetimustenmukaisuusvakuulus on annettu valmislajen yksinomaisella vastuulla I (eI) H ’lapoiiaa 6IAWait ouppopipwarç
ccöl&Ta, pc anocAr,oo,K4 cvOdv iou KaraoKcvaos I (pI) itinieJsza deklaracfa zgodnoicl vydana zostaje na wylqcznq odpowiedzialnoäc producente I (Cs) Tub prohlitdenl
shodä so vydava na ighradnt odpovddnost vyrobco I (sk) Tots vyhilisenie 0 zhode Se vydava na vjhradnü zodpovednosf vjrobcu I (llu) Ezt a megfelelOsitgi nyiletkozatot 8
gyato kizarolagos felelossege melleE adjäh hi I (to) Prozente decbaralio do con!ormitabe oslo emisli pe raspunderee esclusivä a pisducälorului I (bg) Hacmoauiame
Oe,o,apeiius 38 cbomeemcmeue e u3Osöeoa Ha omaoeopnocmma He npou3aoliumena I(sl) Ta izjava 0 sklednostije izdana na lestno odgovomosi prsizvajslca I (hr)Ze
lzdavanjo EU izjave 0 sukladnosti odgovuranje iskljuilvo pioizvsdai I (et) 1(80501ev vastavusdekiarelsioon on rolfa antod tootle ainuvestutusel 1(1v) (Patbilsttbas
deklarscija ir izdota vienrgi uz retotäja atbuldtbu I fit) ialutikties deklaracija idduota tik gamintojo atsakomybe

4. (en) Object of the declaration I (da) Gegenstand der Erklärung I (fr) Objet dole declaration I (es) DbJeto dole declaracidn I (p1) Dbj010 da declarecli0 I (it) oggoEo
della dichiarazione I (ni) Vooiwerp van do verkla.lng I (da) Erkiuringens genslarid I (sv) Fliremlil tOr flirsakren I (if) Vakuutuksen kohde I (ei) Z,dxoc "tc lAwonc I toil
P,zedmiot deklaracji I (cs) Pfedmät piohlatenll(sk) Predmet vyhläsenie I (hu)A nyilatkozal targya I (to) Obiectul declarafiei I (bg) flpoliMem na Oeisiapauema I (sl)
Predmef 1sfeve I (hr) Predmet izjeve I (at) Deklaree,itav toode I (lv) Deklaräc(1as prlekdmets I fit) Deklarac(Os objeklas

5. (en) The object of the declaration described above is In conformity with the relevant Union harmonlsallon legislation I (do) Der oben beschriebene Gegenstand
der Erklai'sng erfOE die einschlägigen Hennonisierungsrechtsvorschrilten der Uoion; I (fr) L'sbjet dole declaration decrit ci4essus Ost confonne die legislation
d'hennonisatlon do l'Union applicable I (es) El objebo dole declarecilin descrila anteriormente es conforme con 18 legislecilin do ermonizacidn perlinente dole Union I (p1)
o objebo da declaregao acima descrito edo em confo,mi,iade come legislagäs dO harmonizegäo da Uniäo aplicavol 111(1) Loggolto della dichiarazione di cui sopre it
confonne alle pertinente ’iom,etiva di ermonizzazione dell'Unione I (nl) HeI hierbovon beschreven 000rworp is in over000stemming melde desbetreffende
harmonisetiewetgeving van do Unie I (da) Gonslenden for erkJwnngon, sam beskrevet ovenfor, er I overensslemmelse mulden relevante EU-hermoniserlngslovgivning I
(sv) Faromalet (Or flrsal«en oven Överensstemmer med den relevante hanr,oniserado unionslegsliffsingen 1(if) Edellä kuvetlu vekuutuksen kohde on asiaa kosketen
unionin yhdenmukeistemislainsäadanr,On veelimuston mukainen I (eI) 0 oioxOc 'Or li'Awonç iou iycprypagcra, ’Tapaliavw civa, odpq.wvoçpc u axcnss( cvwo,avi(
vopoecala 1vapp6wmJc I (P1) Wymlenlonypowytejprzedmlot niniejszej deklerecJijest zgodny z odnodnymi wymegeniami uniinego piawodawstwe harmonizacyjnego I (Cs)
V('le popsan1 pfedmetprohladenl je ye shodli 5 pflslulinjmi hatmonizeinlmi pavnlmipfedpisy Unle l(sk) Uvedenji predmet vyhlasonia 1ev zhode 5 p'IsluInjirni
hermonizadnpmiprdynyrni pedpismi Univ I (hu)A lest isme,tetotb nyilathozat tärgye megfelel a vonatkozd units hannonizacids jogszabalynak I (to) Obieclul declare(101
descris mel sus oslo tn conformitate cu legislefie relevanta do enr,onizare a Usiunui I (kg) ftpoiMemron ’ie Oosnapeqsame, snucan no-sope, omasaape Ha cuomeemnomo
aevonoOemencmeo He cbiO3e 38 oepMonujequq I (SI.) Predmot nevodene izJato jet skladu z ustrezno zekonodajo Unije S harmonizaciji I (hr) Predmet navodene izjeve u
skleduje 5 mjerodevnim zekonodavstvom Un(e 0 uskladtvanfu I (at) EelkirJeldaturi doklarooritev toodo on kooskllas asjasmesle lids Ohtlustemisektidega 1(1v) leplieki
aprekstltais deklarociies priek1mets etbdsl etliecigajam Sevientbas saskenodanes liestbu aktam I fit) Pu,miau epredytas deklarecilos objektes atitinke susijusius
derinamuosius Sajungos leises aktvs

6. (en) References to the relevant hannonisad standards and other technical specifications I (da) Angabe der einschlegigen harmonisierten Nonnen und anderer
technischer Spoziokellsnen I (fr) Ritfitrencos des solmes hamionisitos peitinenfes eppliquites I (es) Referencies ales normas emiosizadas pertinentes utillzades I (p1)
Roferencies its normes harmosizedas aplicaveis utilizadex 1(111 Ruferimento alle pertinenti norme ermonizzate utilizzate I (ni) Vennelding van de toegepaste relevante
gohennoniseerde nonnen I (da) ReleroncorN do relevante envendte hermonisoredo stendarder I(sv) Henvisningar till do roleyenta hannoniserede slandarder 1(fi) Vlbleus
niihin esiaenkuuluvuin yhdenmukaisteltuihin standerdeihin I (eI) Mvria TWV c,jpincd.,v cvappov,oplvWv ’Tpordnwv iou xp,toipo,Too(9,lrnzv I (p1) Odwolenia do od000nych
norm zhennonizowanych I (Cs) Odkezy ne pd'lsludne hannonizovene nonny I(ski Odkazyna prlsluline poutite hannonizovasit normy I (hu)Az elkelmezoE hamionizalt
szabvanyokra taut hivalkozas vegy azökre az egyitb müszeki leirasokra vald hivatkozasok I (to) Trimuferl Ia stenderdele annonizate relevante folosite I (bg) fl030ea08H0 Ha
53n005e811um0 xapnlonusupenu cmeniepmu I (SI) Sklicevanja ne uporebljese hermonizirano standard I (hi) Upuiivaoja na releventne p.'im(esjeno uskiedone norme I (et)
Viiteii kesutetudhermonoerilud standardutele I (tv)Atseuces uz altiocfgajiem izmentotejiem stande,tlem I fit) Sus(usiq taikytq demiujq standarlq nuorodos erbe kitq
technlniq spociltkec(q

7. (en) NotIfied body (name, number) I (da) Notillzierte Stolle (Name, Kennnummer) I (fr) l'organismo solute (corn, numitm) I (es) El orgenismo notilicedo (nombro,
some,o)I (pt)o orgenismo notificedo (some, ndmoro) 1(N) l'organismo notuttcato (denominazione, sumero) I (nl) Do eangemelde isslanlie (seam, summer) I (da) del
bemyndigede argen (nevn, nummer) I (sv) dot enmabis orgenet (nems, nummer) I (it) lmolettu laitos (nimi, nwiteto) I (eI) 0 oov#onoiqptvoç opjiav,opdç ... (ovopaala,
apißptc) I (pQjednostke notyfikowane (nezwa, humor) I(sk) notifikovan organ (ndzov, ölslo)I(hu) bejelentOtt sZervezel (nevö. szdmli) I (to) orgenismutnotificet
(denumire, sumlir) I (kg) Hornuqsuuspanuam opaan (Haus.enOeenuo, Houlep) I (sQje prigledeni orgen (urne, itevllke) I (hr) pu javlJens 1,7010 .. (seNt, bmj) I (eq teavita1ud
asutus (nimi, number) I (lv) pazivota struktlra (nsseukums, numurs) I fit) notuttkuotsji jstaiga (pevadinimes, numens)

8. (en) Signed for and on behalfof I (tie) Unterzeichnet for und im Names von I (fr) Signit par eteu corn del (es) Finnedo en sombre del (p1) Assinado pore em some
do 1(N) Furmeto a some oper conto till (nl) Ondortekesd tsar on nemens I (do) Ur,derskr000l forOg pa vegse af I (sv) Unde,bocknat fOr lift) puolesta ellekirfoittanut (ei)
Yiioypar,04 y,aAoyap,aopd cm c( ovOpaioç I (p1) Podpusano wimioniu I (Cs) Podepsano sea jmesem I (sk) Opus p'lsluliosslva a komposentov vratane solivitru I (hu)A
nylletkozetot a nevitben its megblzasabol Irtak ala I (to) Somnatpontru qi hi flume/s I fbgjftoOnucano 3a 5 om UMOmO ne I(slJ Podpuseno sein turnens I (hr) Po1piseno za
I u ime I (eI) Alle kirjutanud 1(1v) Pareksttts liedes perssnes värdO I (It) Ut kq likens verdu pesiraityla


